SIRIO
 Блок управления для 1 двигателя на 220/380 В
Инструкция пользователя

Мы благодарим вас за выбор данной продукции. Мы уверены, что он будет соответствовать вашим запросам.

Прочитайте внимательно прилагаемые инструкции, так как они содержат важные указания, касающиеся систем безопасности, использования и обслуживания данного блока управления. Данный блок соответствует техническим нормам и существующим правилам безопасности. Мы подтверждаем соответствие блока следующим европейским директивам: 89/336/СЕЕ и последующих дополнений.

ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ

1. Техника безопасности

ВНИМАНИЕ: неправильная установка или использование оборудования может привести к травмам людей и животных, а также поломкам самого оборудования.

· Прочитайте внимательно все инструкции, т.к. они содержат важные указания, касающиеся безопасности, установки, использования и обслуживания приобретенного вами оборудования.

· Упаковку утилизируйте согласно существующим нормам. Не оставляйте нейлоновую и полистирольную упаковку в местах, доступных детям.

· Сохраняйте инструкции рядом с оборудованием для пользования ими в любой момент времени.

· Данное оборудование было разработано только с целями, указанными в данной инструкции. Использование в других целях может привести к поломкам и причинить ущерб здоровью пользователя.

· Завод-изготовитель и Продавец не несут ответственности за последствия в случае неправильной (не такой как в данной инструкции) установки и/или использования данного оборудования.

· Не устанавливать данное оборудование в агрессивной среде.

· Завод-изготовитель и Продавец не несут ответственности в случае нарушения норм при изготовлении закрывающих конструкций (ворот, створок, калиток и т.д.), а также их деформации при использовании с автоматикой.

· Установка должна соответствовать директивам ЕС: 89/336/СЕЕ, 73/23/СЕЕ, 98/37/СЕЕ и последующим их дополнениям.

· Отключите питание, прежде чем начать выполнять какие-либо работы. Если имеются, то отключите и батареи резервного питания.

· На линии питания установите рубильник или всеполярный магнитотермический отключатель с расстоянием открытия контактов равным или больше 3 мм.

· До линии питания должен быть установлен прерыватель с пороговым значением 0,03 А.

· Проверьте, правильно ли сделано заземление: все металлические части ворот и автоматики  к клемме «земля».

· Завод изготовитель не несет ответственности за использование дополнительного оборудования других фирм.

· Для замены используйте только «родные» комплектующие.

· Не заменяйте части автоматики на чужие, не авторизованные Продавцом.

· Информируйте пользователей о применяемых системах управления и действиях в случае срочной разблокировки.

· Не допускайте автоматического управления при нахождении людей в зоне действия ворот.

· Не оставляйте пульты д/у и другие устройства управления в зоне досягаемости детей во избежание несанкционированного управления воротами.

· Пользователь должен избегать вмешательства в автоматику и должен обращаться за помощью только к квалифицированным специалистам (установщикам).

· Все, что точно не определено в этой инструкции, запрещено.

3. Технические характеристики.

Питание:



трехфазное  400 В/ однофазное 230 
Ток на выходе



2А / 4 А

Ток коммутац реле двиг


8 А / 12 А

Изоляции низковольт


2Момм 500 В пост. тока

Сопротивление изоляции

3750 В перем. тока за 1 мин

Мощность макс двигателя

750 Вт / 375 Вт

Вых. Питания аксессуаров

24 В 0,5A макс

Обозначение ворота открыты

24 В/3Вт

Проблесковая лампа


230 В перем. тока 40 Вт макс

Плавкий предохранитель


см. рис. 1

4. Подсоединения к клеммам (рис. 3)

ВНИМАНИЕ: Прежде чем подключать блок к линии питания, убедитесь, что переключатель JP5 (изменение напряжение питания) установлен в нужном  (рабочем) положении. На плате находятся несколько мостиков (перемычек) (клеммы 26-29, 26-30, 26-31, 26-35). Если клеммы не используются – оставьте мостики.

ТАБЛО
Важно: питание на табло должно подключаться через клеммы с размыкателем “S” 

S – трехфазный

R(1)-S(3)-T(5)-N(7) ………………………. + нейтраль

ВНИМАНИЕ: изменение напряжения JP5/ 39-40

S- однофазный

R(1)-N(7)
ВНИМАНИЕ: изменение напряжения JP5/ 40-41

Блок управления:
JP1 - трехфазный

1-2-3-4 Питание трехфазное + нейтраль (1 нейтраль, 2-3-4 фазы) (прим:мостик JP5 между 39-40)

5-6-7 Подключение 3-х фазного двигателя

8-9 Выход 230 В для проблесковой лампы

JP1 - однофазный

1-2.1 Питание однофазное 230 В (1 нейтраль, 2 фазы) (примечание: мостик JP5 между 40-41)

5-6-7 Подключение 1- фазного двигателя (5-7 ход и конденсатор, 6 общий)

8-9        Выход 230 В для проблесковой лампы

JP2

10-11
 Выход 24 В для лампочки, обозначающей (горит) разблокировку двигателя и / или режим калитка
двигателя, клемма 11 – общий

11-12 Питание аксессуаров 24 В и приемника устройства безопасности не тестированного.

12-13 Питание 24 В только для тестированного приемника устройства безопасности
14
Вход LOOP1 проверки безопасности (см. рис. 5)

15
Вход LOOP2 проверки безопасности (см. рис. 5)

16-17
 выход 2 канала радио платы 2-х канального радиоприемника (н.о.)

18-19
Вход антенны радиоприемника (18 сигнал, 19 оплетка)
JP7

20-21-22-23-24-25 Входы для подключения устройств безопасности для проверки (см. рис. 5)
JP4

26-27 Кнопка СТАРТ (н.о.)

26-28 Кнопка блокировки (н.з.). Другие кнопки подключаются последовательно

26-29 Вход фотоэлементов (н.з.). Если не используется, оставьте перемычку. Если используется для тестирования см. рис.5.

26-30 Концевик открывания (н.з.). Если не используется, оставьтн перемычку.
26-31 Концевик закрывания (н.з.). Если не используется, оставьте перемычку.

26-32 Кнопка для режима Калитка (н.о.)

26-33 Кнопка ОТКР (н.о.)

26-34 Кнопка ЗАКР (н.о.)

26-35 Вход контакта пневмопрофиля IR (н.з.). Если не используется, оставьте мостик.

26-36 Вход микрика Калитка (контроль режима Калитка)
JP5
37-38
ВНИМАНИЕ: напряжение питания на клеммах!
Подключение кнопки URGENCE (н.з.). Используйте кнопку на удержание с 2 контактами с мин расстоянием 8 мм между ними. Если не используется, оставьте мостик.

39-40
Изменение напряжения на 400 в, трехфазное.

40-41
Изменение напряжения на 230 В , однофазное.

JP6

Разъем платы радиоприемника 1-2 канального.

Клеммы SSBB1
1
Подсоединение к клемме 26 платы управления
2-3-4
Подсоединение общего доп. Освещения.

4-5
Стоп

6-7
Контакт н.з. микрика режима Калитка. Если не используется, оставьте мостик.

8-9
Контакт н.з., поломка RESSORT 1. Если не используется, оставьте мостик.

10-11
Контакт н.з., поломка RESSORT 2. Если не используется, оставьте мостик.

12
Подсоединение к клемме 28 платы управления.

5) Подсоединение устройств безопасности.
* Для стандартных устройств без автодиагностики с 4 клеммами – подсоединять, как указано в п.5.1

* Для устройств со встроенной автодиагностикой см. п.5.2.

* Устройства с 5 клеммами, без автодиагностики, могут быть подключены к циклу контроля и автодиагностики по указаниям п. 5.3.
5.1.) Устройства безопасности без АВТОДИАГНОСТИКИ
Сделайте подсоединения как на рис. 4. Установите переключатели DIP9 и 10 в положение ON (регулировка дается последовательно). Контакты нескольких устройств должны соединяться между собой последовательно.
5.2.) Устройства безопасности со встроенной АВТОДИАГНОСТИКОЙ
Сделайте подсоединения как на рис. 4. Установите переключатели DIP9 и 10 в положение ON (регулировка дается последовательно). Контакты нескольких устройств должны соединяться между собой последовательно
5.3.) Устройства безопасности без АВТОДИАГНОСТИКИ, но с контактами, свободными от напряжения.

Для примера рассмотрим приемник (Rx-рис. 5) на 5 клемме, итак: клеммы 1и 2 питания 24 В, клемма 3 общий, 4 – н.з. контакт свободный, клемма 5 – н.о. контакт свободный
А) рис. 5 «А» – показано подключение питания приемника и передатчика для проведения автодиагностики.

В) на рис. 5 «В» - подключение 1 или нескольких приемников (фотоэлементов), идентичных (Dip 9 – OFF/ Dip 10 ON, только фотоэлементы, оставить мостик 35-26). Например, 2 фотоэлементов, подсоединить к F1 и F2, затем обрезать цепочку соединений, соединив клеммы 4 F2 к LOOP1 и клемму 5 F2 к COM. Если приемник подсоединяется только один, сделайте подсоединения как на рис. 5.1. Если несколько (до 4-х), необходимо разорвать цепь соединений, сделав соединения как на рис. 5.2 или 5.3. Если вместо фотоэлементов используется пневмопрофиль, то необходимо использовать разъем 35-BAR , блока управления (Dip9 –ON, Dip 10 – OFF, оставьте мостик 29-26).
С) Подсоединение 1 фотоэлементов и 1 пневмопрофиля. (Dip 9 – OFF, Dip10 – OFF).

D) Подсоединение 2-х фотоэлементов и 1 пневмопрофиля. Если подсоединяются 2 пневмопрофиля и 1 фотоэлементы, F1 и F2 рис. 5D становятся 2 пневмопрофилями и С1 – фотоэлементами. Поменяйте между собой подсоединения PHOT и BAR блока управления (Dip 9 – OFF/Dip 10 – OFF).
Е) Подключение 3-х фотоэлементов и 1 пневмопрофиля: Если подключаются 3 пневмопрофиля и 1 фотоэлементы, F1, F2, F3 (рис.5Е) становятся 3 пневмопрофилями и С1 фотоэлементами. Поменяйте между собой подсоединения PHOT и BAR блока управления (Dip 9 – OFF/Dip 10 – OFF).

F) Подключение 3-х фотоэлементов и 2-х пневмопрофилей. Если подключаютя 3 пневмопрофиля и 2 фотоэлементов, F1, F2, F3 рис.5F становятся 3 пневмопрофилями, С1 и С2 – 2 фотоэлементами. Поменяйте между собой подсоединения PHOT и BAR блока управления (Dip 9 – OFF/Dip 10 – OFF).

G) 4 фотоэлементов и 1 пневмопрофиля. Если подключаются 4 пневмопрофиля и 1 фотоэлементы, то F1, F2, F3, F4 рис.5G, становятся 4 пневмопрофилями и С1 фотоэлементами. Поменяйте между собой подсоединения PHOT и BAR блока управления (Dip 9 – OFF/Dip 10 – OFF).
6) Логика управления
6.1) Переключатели Dip.
DIP1 и 2 ………………………………….. Фотоэлементы (FCH)
ON – отключение в фазе открывания и инверсия при закрывании в случае прерывания луча.
OFF – в фазе закрывания при обнаружении препятствия ворота останавливаются; после освобождения ворота начнут открываться. То же самое в фазе открывания.
DIP3 ……………………………………….. Блокировка импульсов (IBL)
ON – при открывании импульс СТАРТ/ СТАРТ КАЛИТКА не воспринимается
OFF -– при открывании импульс СТАРТ/ СТАРТ КАЛИТКА приводит к остановке ворот.
DIP4 …………………………………………. Автоматическое закрывание (TCA)
ON – автоматическое закрывание ворот после введенного через триммер ТСА времени паузы. Время автоматического закрывания активируется при достижении положения концевика открывания, по окончанию времени работы в фазе открывания или при остановке ворот в фазе открывания после импульса СТАРТ.
OFF – отключает время автоматического открывания.

DIP5 …………………………………………………2-х или 4-х шаговая логика (2Р/4Р)
ON – импульс СТАРТ, поданный во время закрывания ворот, провоцирует изменение направления движения. При открывании провоцирует остановку (Dip3 в OFF).

OFF – импульс СТАРТ во время движения ворот провоцирует их остановку; следующий за ним импульс провоцирует изменение направления движения (4-х шаговая логика).

ПРИМЕЧАНИЕ: импульс СТАРТ при открывании не имеет никакого действия при DIP3 в ON.

DIP6 ………………………………………………………Предварительное мигание (PREALL)
ON – проблесковая лампа загорается за 3 сек до начала движения мотора.
OFF – загорается одновременно с началом движения мотора.

DIP7 …………………………………………………………….. Команда ОТКР/ЗАКР (U.P.)

Воздействие на сигналы на клеммах 33-34

ON – на удержание – движение продолжается, пока кнопка нажата
OFF – ОТКР/ЗАКР разделены автоматически: при импульсе ворота открываются, если были закрыты, и наоборот.

DIP8 …………………………………….Выбор времени работы уменьшенный или нормальный (S.TW)

ON- время работы TW входит в интервал 1-90 сек (калитка TW.PED от 1 до 20 сек)
OFF - время работы TW входит в интервал 3-210 сек (калитка TW.PED от 5 до 60 сек)
DIP9 ……………………………………………….. не тестируемые фотоэлементы (FNV)
Воздействует на логику проверки фотоэлементов.

ON- Фотоэлементы исключаются из цикла проверки устройств безопасности при каждом маневре; установка логики в любом случае остается. Используется для подключения фотоэлементов, не тестируемых или с встроенной автодиагностикой, и имеющих контакт свободный от напряжения.
OFF – фотоэлементы включаются в цикл проверки безопасности Ок, при каждом маневре. Для подключения см. схему соединений.
DIP 10 ……………………………………………………… Пневмопрофиль не тестируемый (BAR)

Воздействует на логику проверки пневмопрофиля. 
ON - Пневмопрофиль исключаются из цикла проверки устройств безопасности при каждом маневре; установка логики в любом случае остается. Используется для подключения пневмопрофиля не тестируемого или с встроенной автодиагностикой и имеющего контакт свободный от напряжения.
OFF – Пневмопрофиль IR включается в цикл проверки безопасности Ок, при каждом маневре. Для подключения см. схему соединений.

6.2.) Функции, регулируемые с помощью триммеров

TW.PED Регулирует время работы сдвижных ворот с двойной функцией для проезда машин и прохода пешеходов.
TW Регулирует время работы как при открывании так и при закрывании
TCA Регулирует время паузы, после которой ворота закрываются автоматически (от 1 до 120 сек).

6.3.) Функции светодиодов.

Блок управления SIRIO TMA имеет несколько светодиодов для обозначения неполадок при подключениях.

DL1- Горит при наличии напряжения питания линии и установленном предохранителе F1

DL2- Загорается, когда двигатель работает на закрывание
DL3- Загорается, когда двигатель работает на открывание
DL4- Загорается при команде старт или активации 1-го канала радио
DL5- Загорается при команде блокировки
DL6- Гаснет при не выровненных фотоэлементах или при пересечении луча. При Dip9 в OFF фотоэлементы и соответствующий светодиод активируются только при движении. 
DL7- гаснет при полностью открытых воротах, если есть концевик
DL8- гаснет при полностью закрытых воротах, если есть концевик
DL9- Загорается при команде СТАРТ в режиме калитки
DL10- загорается при команде ручного открывания
DL11- загорается при команде ручного закрывания
DL12- гаснет при сработке пневмопрофиля. В положении Dip 10 в OFF пневмопрофиль и соответствующий светодиод активны только при движении
DL13- загорается при закрытой секции безопасности
DL14- загорается при сработкке микрика безопасности
7)Утилизация

ВНИМАНИЕ: обращайтесь исключительно к обученному персоналу. 

Утилизация материалов должна проводиться с соблюдением существующих норма безопасности. При утилизации блок не представляет никакой опасности или особых рисков, связанных с ней. В случае переработки материалов необходимо разделять их по происхождению (электронные части – кожа – алюминий – пластик – и т.д.)

